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Programme
Francis Poulenc  (1899-1963) 
Huit chansons françaises   Chœur a capella
  
Margoton va t'a l'iau
La belle se sied au pied de la tour
Pilons l'orge

Charles Gounod (1818-1893) 
Où voulez-vous aller?  Ténor et piano

Camille Saint-Saëns (1835-1921)
Deux choeurs, Op. 68   Chœur a capella / Chœur et piano

Calme des nuits 
Les Fleurs et les arbres

Philippe Gaubert (1879-1941)   Flûte et piano
Divertissement grec

Henri Duparc (1848-1933)   Ténor et piano
Soupir

Claude Debussy (1862-1918)   Flûte solo
Syrinx pour flûte

Gabriel Fauré (1845-1924)  
Madrigal    Chœur et piano
Chanson d'amour   Ténor et piano
Le ruisseau   Voix de femmes, solo soprano, piano
Pavane  Chœur et piano

Albert Roussel (1869-1937)   
Joueurs de flûte Op. 27    Flûte et piano

Pan

Gabriel Fauré 
Les Djinns   Chœur et piano

Francis Poulenc
Un joueur de flûte berce les ruines   Flûte solo

Huit chansons françaises   Chœur a capella 

C'est la petit' fill' du prince
La belle si nous étions
Ah! mon beau laboureur
Les tisserands
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"Démons et merveilles", c'est une exploration des couleurs claires et obscures que 
nous offrent la musique et la poésie françaises romantiques, post-romantiques et 
modernes.  Un moment musical rempli de finesse dans lequel les oeuvres chorales 
de Saint-Saëns, Fauré et Poulenc sont entourées par des mélodies pour soliste et des 
pièces instrumentales d'autres compositeurs importants de ces mêmes époques.  
Ces derniers compositeurs sont reliés aux premiers soit par l'amitié, le travail ou 
l'inspiration; nous avons souhaité les inclure car ils sont également des figures 
importantes de leurs époques, et nous permettent d'explorer d'autres facettes de la 
musique française.  La flûte, instrument de prédilection pour ce répertoire, est parti-
culièrement mise à l'honneur dans ce programme. 

Jubilate, ce sont surtout Les Djinns de Gabriel Fauré : mis savamment et brillamment 
en musique sur l'une des poésies célèbres de Victor Hugo, ce récit fait part du passage 
fracassant de djinns, créatures surnaturelles invisibles issues de croyances de tradi-
tion orientale, autour de la maison du poète.   L'atmosphère étrange et effrayante du 
texte  est tout à fait traduite dans la musique du compositeur, vive et pénétrante, pleine 
d'audaces rythmiques, et se développant sur un immense crescendo et decrescendo.

Parmi les démons, nous retrouvons également les larmes provoquées par l'absence 
amoureuse dans la magnifique mélodie Soupir de Duparc.  Pourtant, n'est-ce pas une 
merveille que cet amour qui attend de façon inconditionnelle? Ce texte de Sully Prud-
homme, lauréat du prix Nobel de littérature en 1901, a également inspiré Fauré, De-
bussy, Saint-Saëns et de nombreux autres compositeurs. 

En 1997, l'on redécouvrit "Un joueur de flûte berce les ruines", pièce composée par 
Poulenc en 1942,  l'unique écrite pour flûte seule par le compositeur et certainement 
une merveille pour panser les scènes de destruction de la seconde guerre mondiale.  

Les dieux de la mythologie sont également des merveilles ou des démons.  Ici, nous 
retrouvons la belle nymphe Syrinx, poursuivie par le dieu grec Pan, mi-homme, mi-
bouc.  Le premier mouvement des "Joueurs de flûte" pour flûte et piano d'Albert Rous-
sel, intitulé Pan, crée une magnifique ambiance en mode dorien.

Autres merveilles, la célèbre Pavane et le moins connu Madrigal, toutes deux de Fauré.  
Le Madrigal, composé à l'occasion du mariage d'André Messager, un ami de Fauré, est 
une délicate joute verbale entre hommes et femmes, racontant leur incompréhension 
quand il s'agit d'amour.  La Pavane est à l'origine composée pour petit orchestre, sans 
choeur.  Elle est dédiée à la comtesse Elisabeth Greffulhe et constitue un véritable 
portrait musical de celle-ci.  À sa demande, Fauré ajoute une partie pour choeur à la 
Pavane, sur un texte du cousin de la comtesse.

Les Huit chansons françaises de Poulenc débutent et terminent notre concert.  Petit 
bijou choral composé entre 1945 et 1946, ces chansons sont probablement une 
réaction contre le dodécaphonisme : obstinément tonales, elles sont une très jolie 
réussite, dans laquelle Poulenc parvient à renouveler l'intérêt à l'intérieur de formes 
strophiques et à refrains, en modifiant les effectifs, les caractères et les tempi.

Il y aura encore d'autres démons et merveilles à découvrir dans ce programme, toujours 
avec la subtilité et la délicatesse du magnifique répertoire de musique française.

Le projet / Das Projekt 
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Im Konzertprogramm «Démons et merveilles » (Dämonen und Wunder) ergründen 
wir helle und dunkle Farben der französischen Musik und Poesie der Romantik, Pos-
tromantik und Moderne. Chorwerke voll musikalischer Finesse von Saint-Saëns, Fauré 
und Poulenc werden bereichert durch Melodien für Solisten und Instrumentalisten 
weiterer wichtiger Komponisten dieser Epochen. Diese letzteren sind mit den ersteren 
verbunden – sei es durch Freundschaft, Arbeit oder Inspiration. Sie sollen miteinbezo-
gen werden als wichtige Repräsentanten ihrer Epochen, denn sie lassen uns weitere 
Facetten der französischen Musik entdecken. In diesem Repertoire steht im Übrigen 
der Ehrenplatz der Flöte zu.

Die Dämonen des Chors finden wir in erster Linie im Werk „Les Djinns“ (die Dschinnen) 
von Gabriel Fauré: Fauré hat darin ein berühmtes Gedicht von Victor Hugo geschickt und 
brillant vertont. Das Gedicht erzählt vom verstörenden Besuch der Dschinnen (über-
natürlicher, unsichtbarer Kreaturen aus der orientalischen Glaubenstradition) in der 
Umgebung des Dichter-Hauses. Die unheimliche und beängstigende Atmosphäre des 
Textes wird von Fauré eindrücklich in Musik übersetzt: lebendig und nachdrücklich, 
mithilfe von gewagten Rhythmen steigert sich die Musik in ein gewaltiges Crescendo 
um dann in einem Decrescendo allmählich zu verstummen.

Ebenfalls unter den Dämonen finden sich die Tränen, die durch fehlendes Verliebtsein 
provoziert werden – in der grossartigen Melodie „Soupir“(Seufzer) von Duparc. Ist sie 
nicht auch ein Wunder, diese Liebe, die bedingungslos wartet? Der Autor des Textes, 
Sully Prudhomme, war im Jahr 1901  der allererste Literatur-Nobelpreis-Träger übe-
rhaupt. Er hat auch Fauré, Debussy, Saint-Saëns und zahlreiche weitere Komponisten 
zu Melodien zu diesen Zeilen inspiriert.

Die kurze, bezaubernde Melodie „Un joueur de flûte berce les ruines“ (Ein Flötenspie-
ler wiegt die Ruinen) hat  Poulenc 1942 geschrieben; sie ist sein einziges Stück für 
Flöte solo und wurde 1997 entdeckt. Ein Wunder, das die Schmerzen und Verletzungen 
wiegt, die der zweite Weltkrieg verursacht hat; ein Licht im Dunkeln. 

Auch die Götter der Mythen gehören zu den Wundern oder zu den Dämonen. Da ist 
zum Beispiel die schöne Nymphe Syrinx, welche von Pan, dem griechischen Gott, der 
halb Mensch halb Bock ist, verfolgt wird. Der erste Satz des Werks „Der Flötenspieler“ 
für Flöte und Klavier, von Albert Roussel, heisst „Pan“. Darin beschwört er eine gross-
artige Stimmung in dorischer Tonart herauf .

Weitere „merveilles“: die berühmte „Pavane“ und das weniger bekannte „Madrigal“ von 
Fauré. Er komponierte das Madrigal anlässlich der Hochzeit seines Freundes André 
Messager; es ist ein feines Wortgefecht zwischen Männern und Frauen, die ihr Unvers-
tändnis zur Sprache bringen, wenn es um Liebe geht. Die Pavane wurde ursprünglich 
für kleines Orchester komponiert, ohne Chor. Sie ist der Herzogin Elisabeth Greffulhe 
gewidmet und ist recht eigentlich ein musikalisches Porträt der Herzogin. Auf ihre 
Bitte hin ergänzte Fauré das Stück mit Chorstimmen, zu einem Text ihres Cousins.

Die acht französischen Chansons von Poulenc stehen am Anfang und am Ende unseres 
Konzerts – ein Kleinod für Chor, komponiert in den Jahren 1945 und 1946. Vermutlich 
sind sie eine Reaktion auf die Zwölftonmusik: trotzig tonal komponiert gelingt es Pou-
lenc mit ihnen erneut Interesse an Strophen-Formen und Refrains zu wecken, indem er 
das Zusammenspiel der Register, Charakter und Tempi verändert.

Es gibt in unserem Programm bestimmt noch mehr Dämonen und Wunder zu entdek-
ken, immer mit den Feinheiten und dem Zartgefühl des grossartigen Repertoires der 
französischen Musik.
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Annie Dufresne, direction

 
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

de croiser des compositeurs de styles et d'époques différents tels que Janequin, 
Vivaldi, Mozart, Saint-Saëns, Hindemith, Peterson-Berger, etc. Elle aime créer des 
programmes dans lesquels la diversité se mêle à l'émotion.  En tant que soprano, 
Annie Dufresne est particulièrement connue pour ses interprétations de musique 
française baroque.  Comme soliste, elle a chanté auprès d'ensembles variés tels 
que Ludus Modalis, Thélème, Solazzo, Tasto Solo et Les musiciens de Saint-Julien 
et comme choriste, entre autres pour la Zürcher Sing-Akademie, l'ensemble Pyg-
malion et La Cetra Basel.  On peut l'entendre dans de nombreux enregistrements 
dont "Mignonne allons voir si la rose" (Ludus Modalis chez Ramée) et "À l'ombre d'un 
ormeau : Brunettes et contredanses" (Les Musiciens de Saint-Julien chez Alpha - 
Harmonia Mundi).

Annie Dufresne, Leitung
Die Musikerin Annie Dufresne stammt aus Kanada. Sie hat an der Universität 
Ottawa klassischen Gesang (chant lyrique) studiert und entschloss sich 2004 an 
der schola cantorum basiliensis  weiter zu studieren: alte Musik. So kam sie in die 
Schweiz. Sie schloss ihr Musikstudium mit einem Master mit Schwerpunkt Päda-
gogik ab. In ihrer Basler Zeit entdeckte sie die Freuden der Chorleitung, welche 
ihre persönlichen Interessen vereinigen: Repertoire, Gesangstechnik, Pädagogik, 
Kreativität und zwischenmenschliche Beziehungen. Gegenwärtig dirigiert sie den 
Bieler Chor „Jubilate“, die „voix des Campagnes de Thierrens“ und den Chor „La 
Coccinelle“ in Ursins. Sie hat das Oktett „Bélebon“ in Basel gegründet, welches 
auf Musik der Renaissance spezialisiert ist. Als Chorleiterin hat sie sich mit 
Komponisten verschiedener Stile und Epochen auseinandergesetzt – sie liebt 
es, Programme zusammenzustellen, in denen Vielfalt und Emotionen zur Geltung 
kommen.

Als Sängerin ist Annie Dufresne bekannt für die Interpretation französischer 
Barockmusik. Sie singt als Solistin in verschiedenen Formationen wie zum Beis-
piel Ludus Modalis, Thélème, Solazzo, Tasto Solo, les Musiciens de Saint-Julien; 
und als Chorsängerin unter anderen in der Zürcher Sing-Akademie, im Ensemble 
Pygmalion und bei La Cetra Basel. Sie ist auf verschiedenen Aufnahmen zu hören, 
so in “Mignonne allons voir si la rose“ (Ludus Modalis beim Label Ramée) und in 
„A l’ombre d’un ormeau: Brunettes et contredanses“ (Les Musiciens de Saint-Ju-
lien beim Label Alpha – Harmonia Mundi).6
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Chœur Jubilate
Le Chœur Jubilate regroupe une trentaine de chanteurs en provenance de Bienne, du Jura 
bernois et de la région de Neuchâtel qui se retrouvent dans une ambiance conviviale. 
Par un travail régulier et exigeant le meilleur de chacune et de chacun, le chœur aime à 
découvrir et à faire découvrir à son public des oeuvres peu ou pas du tout connues. 

Ces dernières années, on a ainsi pu entendre des pages chorales rarement interprétées 
d’Antonio Caldara, de Franz Liszt, de Niels Gade ou encore de Hans Huber et de Frank 
Martin. 

Dans la conception et la réalisation de ses programmes, le Chœur Jubilate privilégie la 
collaboration avec des instrumentistes professionnels qui s’impliquent au-delà de leur 
fonction d’accompagnateurs.

Chor Jubilate
Der Chor Jubilate vereinigt an die dreissig Chorsängerinnen und Chorsänger aus Biel, 
aus dem Berner Jura und aus der Region Neuchâtel.  In wöchentlichen Proben werden in 
freundschaftlicher Atmosphäre Werke erarbeitet – oft wenig oder gänzlich unbekannt. 

So wurden in den letzten Jahren etwa Werke von Antonio Caldara, von Franz Liszt, von 
Nils Gade, von Hans Huber oder von Frank Martin aufgeführt.

Gerne erarbeitet der Chor seine Konzertprogramme mit professionellen Instrumentalis-
ten, Sängerinnen und Sängern, wobei sich die Zusammenarbeit nicht auf eine blosse Be-
gleitung beschränkt.



Laurent Galabru, ténor
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
au Theater Basel, à l’Opernhaus de Zürich, au théâtre de Berne, au théâtre des Champs 
Elysées, du Châtelet, à l’Opéra Comique… Il est par ailleurs membre de nombreux chœurs 
de chambre notamment Les Eléments, Accentus, l’Ensemble vocal de Lausanne, l’ensemble 
Corund de Luzern et les Basler Madrigalisten.

Enfin, il a pu chanter de nombreux oratorios et messes : l'évangeliste dans la Passion se-
lon Saint Jean de Bach, dans le Messie de Haendel, la Petite Messe solennelle de Rossini, 
le Te deum de Bruckner, l’Oratorio de Noël de Saint Saëns, le Requiem de Mozart...

Laurent Galabru, Tenor
Laurent Galabru ist ein französischer Tenor. Er hat sich bei der Sopranistin Nobuko Taka-
hashi, bei Martine Mahé und auch bei Pierre Mervant, Professor am Pariser CNSM (Conser-
vatoire Nationale Supérieur de Musique) ausbilden lassen und seine Studien dann am 
Konservatorium in Lille erweitert. Er hat zahlreiche Meisterkurse besucht, etwa bei Udo 
Reineman und Susan Manhof in Lied-Interpretation.

In seiner Karriere hat er viele wichtige Rollen des Opern Repertoires wahrgenommen, so die 
des Alfredo in der Traviata und des Fenton in Falstaff von Verdi; des Almaviva in Rossinis Il 
barbiere di Siviglia ; des Don Ottavio in Mozarts Don Giovanni; des Lenski in Eugen Onegin 
von Tschaikowski; in Offenbachs Belle Hélène sang er den Paris, und in den Brigands den 
Fragoletto, wie auch den Nemorino in Donizettis Elisir d’amore.

Als Profi-Chorsänger war er an zahlreichen Aufführungen in der Opéra de Paris beteiligt; 
auch im Theater Basel, im Zürcher Opernhaus und im Theater Bern; des Weitern in Paris im 
théatre des Champs Elisées, im théatre du Châtelet und in der Opéra comique… Auch singt 
er in verschiedenen Kammerchören mit: in Les Eléments, bei Accentus, im Ensemble vocal 
de Lausanne, im Luzerner Ensemble Corund und bei den Basler Madrigalisten.

Laurent Galabru hat als Solist auch in zahlreichen Oratorien und Messen gesungen: in 
Bachs Johannespassion (als Evangelist), in Händels Messias, in der petite messe solen-
nelle von Rossini, im Te deum von Bruckner, im Weihnachts-Oratorium von Saint-Saëns, in 
Mozarts Requiem...
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Katharina Furler, Klavier
Katharina Furler stammt aus Basel. Das Klavierstudium (Lehrdiplom bei Peter Efler, Kon-
zertdiplom bei Klaus Linder) absolvierte sie in ihrer Heimatstadt und in Salzburg (Anton 
Czjzek). Sie ist Preisträgerin der Hans-Huber-Stiftung Basel.
Katharina Furlers Weiterbildung im Hauptfach Kammermusik und Liedbegleitung erfolgte 
bei Gérard Wyss in Basel. Besuch von Meisterkursen bei Arie Vardi, Sava Savoff, LaSalle-
Quartett, Regina Seidlhofer und Peter Feuchtwanger.
Sie wirkt als Pianistin und Korrepetitorin im Konzertchor Rapperswil BE (Leitung Peter 
Loosli), im Chor Ipsach (Leitung Bernhard Scheidegger und im Konzertchor Biel-Seeland 
(Leitung Beat Ryser Firmin). 
Schon in 2005 hat sie eng mit dem Chœur Jubilate unter der Leitung des ehemaligen Diri-
genten Thomas Mattmüller zusammengearbeitet - einem Chor, den sie jetzt wiederfindet 
unter der Leitung von Annie Dufresne. 

Weitere musikalische Aktivitäten:
Kammermusik, Liedbegleitung und Instrumentalbegleitung seit 2015 Korrepetition Heileu-
rythmie an der Heilpädagogischen Tagesschule Biel

Katharina Furler, piano
Katharina Furler est originaire de Bâle. Elle étudie le piano dans sa ville natale (diplôme
d'enseignement auprès de Peter Efler et diplôme de concert auprès de Klaus Linder), puis 
à Salzburg (avec Anton Czjzek). Elle est lauréate du prix de la fondation Hans-Huber de Bâle. 
Katharina Furler se perfectionne ensuite en musique de chambre et en accompagnement 
de Lied auprès de Gérard Wyss à Bâle. Elle participe à diverses masterclasses auprès de 
Arie Vardi, Sava Savoff, LaSalle-Quartett, Regina Seidlhofer et Peter Feuchtwanger.
Elle travaille comme pianiste et co-répétitrice avec le Konzertchor Rapperswil BE (di-
rection Peter Loosli), le Chor Ipsach (direction Bernhard Scheidegger) et le Konzertchor 
Biel-Seeland (direction Beat Ryser Firmin).
Déjà en 2005 elle a collaboré étroitement avec le chœur Jubilate sous la direction de l‘ancien 
chef Thomas Mattmüller, qu‘elle retrouve maintenant sous la cheffe actuelle Annie Dufresne.

Autres activités musicales
Musique de chambre et accompagnement de différents instruments et chanteurs.
Depuis 2015, accompagnement de l'eurythmie thérapeutique à l'Ecole de pédagogie 
curative de Bienne.
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Laetitia Mauron, flûte
Née à la Chaux-de-Fonds, Laetitia Mauron a débuté l’étude de la flûte traversière au Conser-
vatoire de Neuchâtel. Elle a ensuite obtenu un Bachelor of Arts in Music en 2008 ainsi qu’un 
Master of Arts in Music Perfomance en juin 2010 à la Haute Ecole des Arts de Berne, dans la 
classe de M. Christian Studler. 

En juin 2012, elle obtient avec succès un Master of Arts in Musik Pedagogik à la Haute Ecole 
de musique de Bâle dans les classes de MM. Kiyoshi Kasai et Félix Renggli. Laetitia a gagné 
plusieurs concours régionaux. Elle est lauréate des bourses de la Fondation Jean Tanner, 
du Kiwanis Club ainsi que de la Fondation Friedl Wald. 

Elle a joué au sein de l’Orchestre Symphonique Suisse des Jeunes de 2008 à 2011 et à 
l’Orchestre Symphonique de Berne en tant que stagiaire pour la saison 2010-2011. Elle se 
produit régulièrement avec divers orchestres, notamment l’Orchestre des Jardins musi-
caux, l’Orchestre Musique des Lumières, l’Orchestre de l’Avant-Scène Opéra ou encore l’Or-
chestre Opus. 

Après plusieurs années d’enseignement à l’école de musique de Cormondes, en privé et en 
tant que remplaçante dans plusieurs institutions, Laetitia est engagée comme professeure 
au Conservatoire de musique de Fribourg depuis le mois d’août 2019.

Laetitia Mauron, Flöte
Laetitia Mauron kommt ursprünglich aus La Chaux-de-Fonds. Sie begann ihr Querflö-
ten -Studium am Konservatorium in Neuenburg und studierte dann in Bern an der Hochschule 
der Künste weiter; schloss daselbst 2008 mit einem Bachelor of Arts in Music ab;  und im 
Juni 2010 in der Klasse von Christian Studler mit dem Master of Arts in Music Performance.

Im Juni 2012 kam ein Master of Arts in Musikpädagogik an der Musikhochschule in Ba-
sel dazu, in den Klassen von Kiyoshi Kasai und Felix Renggli. Laetitia gewann mehrere re-
gionale Wettbewerbe: Sie ist Preisträgerin von Stipendien der Fondation Jean Tanner, des 
Kiwanis Clubs und der Stiftung Friedl Wald.

Von 2008 bis 2011 spielte sie im Schweizer Jugend-Sinfonie-Orchester, und in der Saison 
2010/2011 war sie Hospitantin/Praktikantin im Berner Sinfonie-Orchester.
Sie tritt regelmässig mit verschiedenen Orchestern auf: mit dem O. des Jardins Musicaux, 
dem O. Musique des Lumières, dem O. de l’Avant-Scène Opéra oder auch dem O. Opus.

Nachdem Laetitia während mehrerer Jahre an der Musikschule von Cormondes Privatstun-
den erteilt und in verschiedenen Institutionen Stellvertretungen wahrgenommen hatte, 
wurde sie im August 2019 als Lehrerin  ans Konservatorium Freiburg (im Üechtland) 
gewählt.
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